
Összeszerelési és használati útmutató

www.mypool.at

BWT Pool Products GmbH • Rödgener Straße 8-9 • D-06780 Zörbig
Tel +49/34956/3998-0 • E-Mail: info@bwtpool.de

Fontos megjegyzések: A hibák elkerülése érdekében a 
szerelési és használati útmutatót mindig kéznél kell tartani, 
és a készüléken végzett munkák megkezdése előtt teljes 
egészében el kell olvasni és be kell tartani. Tájékoztató lapjaink 
és nyomtatványaink a legjobb tudásunk szerint adnak tanácsot, 
tartalmuk azonban nem jogilag kötelező érvényű. Egyébiránt 
általános szerződési feltételeink érvényesek.

NAPENERGIÁS ZUHANY 
HORDOZHATÓ 14 L

HU



Leírás:
A kerti napenergiás zuhany egy zuhanyoszlopból áll, amelynek PP burkolata melegvíz-tárolóként és 
napkollektorként is funkcionál. Ez a burkolat önmagát tartja. A vízvezetékek szerelvényei a zuhanyoszlop 
belsejében találhatók. Az egykaros csaptelep, a zuhanyfej és a zuhanyfej tartója kívülről vannak rögzítve a 
zuhanyoszlophoz. A zuhanyoszlop alsó részén egy állvány található, amely normál körülmények között megfelelő 
stabilitást biztosít. A zuhanyt nem kell külön rögzíteni a padlóhoz. A zuhanyoszlop alsó hátsó részén található a 
feltöltőcsap.

Használat:
A napenergiás zuhany magáncélú használatra készült, például kertben, kempingezéskor, medence mellett vagy 
magán teniszpályákon. Egyéni zuhanyzásra szolgál. Ez a zuhany nem alkalmas nyilvános és ipari használatra.

Szimbólumok a használati útmutatóban:
A jelen használati útmutatóban szereplő biztonsági utasítások általános veszélyt jelző szimbólumokkal vannak 
jelölve. Ezek be nem tartása veszélyt jelenthet az emberek egészségére:

Biztonsági figyelmeztetés, a ČSN ISO 3864 szabványnak megfelelően.

Biztonsági figyelmeztetés:
A jelen használati útmutatóban szereplő összes biztonsági figyelmeztetést kivétel nélkül be kell tartani!
Ez a használati útmutató alapvető információkat tartalmaz, amelyeket a napenergiás zuhany telepítésekor 
és használatakor feltétlenül be kell tartani. Ezen biztonsági utasítások be nem tartása nemcsak személyi 
sérüléseket, hanem a környezet és maga a berendezés károsodását is okozhatja.
A kerti napelemes zuhany kizárólag kültéri használatra és személyek zuhanyzására szolgál. Más célra történő 
felhasználás vagy a gyártó által nem ajánlott átalakítás esetén a gyártó nem vállal felelősséget az esetlegesen 
keletkező károkért, és minden jótállási igény érvényesíthetetlen.

Higiéniai okokból ajánlott a zuhanyból a vizet leengedni, ha hosszabb ideig nem használja. 
Lásd a Karbantartás és téliesítés című részt. Ha a zuhanyban a víz nem cserélődik 
rendszeresen, mikroorganizmusok képződhetnek, amelyek egészségügyi problémákat 
okozhatnak.
A napenergiás zuhanyt nem használhatják azok a személyek, akik nem ismerik ezt a használati 
útmutatót.
A zuhany belsejében a víz hőmérséklete elérheti a 60–70 °C-ot, ezért javasoljuk, hogy először 
hideg vizet engedjen, az egykaros csaptelepet jobbra, a zuhanyoszlop irányába mozgatva, és 
csak utána balra mozgatva állítsa be a kívánt víz hőmérsékletét. Így elkerülhető, hogy túl forró 
vízzel zuhanyozzunk!
A zuhany használata során ügyeljen a saját és mások biztonságára.
Mivel a zuhanyt nem szükséges az aljzathoz rögzíteni, helytelen használat esetén 
felborulhat, ami a zuhany, a tulajdon károsodásához, és főként személyi sérülésekhez 
vezethet.

Szerelési útmutató:
Az állvány összeszerelését az 1. ÁBRA szerint kell elvégezni. Keressen egy napos helyet a napenergiás zuhany 
számára, egy vízcsatlakozás közelében. A napenergiás zuhanyt nem feltétlenül kell a talajhoz rögzíteni, normál 
használat esetén az állvány elegendő stabilitást biztosít. Ha azonban úgy dönt, hogy a napenergiás zuhanyt 
lerögzíti, akkor kérjük, használja a 2. ÁBRÁT, és rögzítse azt 8 mm-es tiplik és csavarok segítségével egy szilárd 
talajhoz (pl. nehéz betonlaphoz), vagy speciális szögekkel mélyen a földbe.
Rögzítse a zuhanytömlőt a zuhanyfejjel a zuhanyoszlop felső hátsó részére.
A zuhanyoszlop alsó hátsó részén található a vízcsatlakozó (1/2“) a vízvezetékhez való gyors csatlakozáshoz, a 
gyorscsatlakozó tömlő a szállítási terjedelem része. Csatlakoztassa a külső vízcsatlakozást, majd nyissa meg a 
vízvezetéket.
Tilos a zuhanyfej csatlakozócsavarját leszerelni vagy módosítani. Figyelembe kell venni, hogy a csatlakozások 
műanyag alkatrészekből állnak. Ezért a vízcsatlakozáshoz ne alkalmazzon túlzott erőt. Csak kézzel húzza meg a 
csatlakozást. Ne használjon szerszámot! A napenergiás zuhany közüzemi vízvezetékhez való csatlakoztatásához 
kizárólag szabványosított, engedélyezett és sértetlen szerelési alkatrészeket használjon.
A napenergiás zuhany vízre való csatlakoztatása után töltse meg teljesen vízzel, és egyidejűleg végezzen 
légtelenítést: Nyissa ki a vízellátás szelepét, és egyidejűleg állítsa az egykaros csaptelepet meleg víz állásba, és 
hagyja teljesen nyitva, amíg a zuhanyfejből víz nem folyik. Helyezze az egykaros csaptelepet „zárt” helyzetbe. A 
napenergiás zuhany üzemkész.
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Anschließend überprüfen Sie alle Verbindungen nach Dichtheit. 

            Abbildung 1 - Montage vom Ständer Abbildung 2 - Verankerung der Dusche 

Wartung und Winterfestmachung: 
Die Gartensolardusche bedarf keiner besonderen Wartung. Halten Sie die Solardusche sauber. 
Nach Ablauf der Saison trennen Sie die Solardusche von der Wasserzufuhr und lassen das komplette Wasser über die Öffnung für den 
Duschkopf aus der Dusche ab, indem Sie die Dusche umdrehen. Der Einhandmischer ist geöffnet und befindet sich in der Position zwischen kalt 
und warm. Nach dem Ablassen vom Wasser bleibt in der Dusche eine kleine Restwassermenge aufgrund ihrer Konstruktion übrig (max. 0,3l). 
Dieses Restwasser verursacht keine Beschädigung der Dusche. Achten Sie während der Lagerung darauf, dass der Einhandmischer und der 
Duschkopf trocken sind – packen Sie beide Teile dichtfest gegen das Eindringen von Feuchtigkeit ein. 
Lagern Sie das Produkt in der Neben-/Wintersaison trocken und frostgeschützt. 

Transport und Lagerung: 
Um Schäden und Verluste der einzelnen Komponente zu vermeiden, entfernen Sie die Originalverpackung erst unmittelbar vor der Montage. 

Grundparameter der Solardusche 
Volumen des Wasserspeichers: 14 liter 
Betriebsdruck: 2-3 bar 
Höhe der Duschsäule: 1450 mm (ohne Duschkopf) 
Gewicht Netto: 5,4 kg 
Verankerungsständer: 4 x Loch ø 9 mm mit Abstand von 130x130 mm 

Lieferumfang: Beschreibung der Teile: 
- Duschsäule 1 – Duschsäule 
- Ständer 2 – Ständer 
- Brauseschlauch 3 – Einhandmischer 
- Duschkopf 4 – Duschkopfschlauch 
- Verbindungsmaterial 5 – Duschkopfhalter 
- Schnellschlauchkupplung 6 – Duschkopf 
- Gebrauchs- und Montageanleitung 7 – Montageschrauben für Stände 

Gewährleistungsbedingungen 
Unter der Voraussetzung der Einhaltung aller vom Hersteller empfohlenen Verwendungsbedingungen 
gewährleistet der Händler auf das Produkt eine Garantie von 12 Monaten (Gewährleistung 24 Monate) 
nach dem Kauf. 
Der Lieferant haftet nicht für Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäße 
Verwendung oder unsachgemäße Winterfestmachung entstanden sind. 
Für Service und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, wo Sie die Ware gekauft haben. 
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Ezt követően ellenőrizze az összes csatlakozás szivárgásmentességét.

Karbantartás és téliesítés:
A kerti napenergiás zuhany nem igényel különösebb karbantartást. Tartsa tisztán a napenergiás zuhanyt.
A szezon végén válassza le a napenergiás zuhanyt a vízellátásról, és fordítsa meg a zuhanyt, hogy az összes víz 
kifolyjon a zuhanyfej nyílásán keresztül. Az egykaros csaptelepet nyitva és a hideg és meleg közötti pozícióban 
helyezze el. A víz leeresztése után a zuhanyban a kialakításának köszönhetően kis mennyiségű víz marad (max. 
0,3 l). Ez a maradék víz nem károsítja a zuhanyt. Tárolás közben ügyeljen arra, hogy az egykaros csaptelep és a 
zuhanyfej szárazak legyenek – mindkét alkatrészt nedvességtől védő, szorosan záródó csomagolásba helyezze 
el.
A terméket a használati szezonon kívül/téli időszakban száraz, fagymentes helyen tárolja.

Szállítás és tárolás:
Az egyes alkatrészek sérüléseinek és veszteségeinek elkerülése érdekében az eredeti csomagolást csak 
közvetlenül a szerelés előtt távolítsa el.

A napenergiás zuhany alapvető paraméterei:
A víztartály térfogata: 14 liter
Üzemi nyomás: 2-3 bar
A zuhanyoszlop magassága: 1450 mm (a zuhanyfej nélkül)
Nettó súly: 5,4 kg
Rögzítőállvány: 4 db 9 mm átmérőjű lyuk 130x130 mm távolságban

Szállítási terjedelem:	 A részek leírása:
- Zuhanyoszlop	 1 – Zuhanyoszlop
- Állványok	 2 – Állványok
- Zuhanytömlő	 3 – Egykezes csaptelep
- Zuhanyfej	 4 – Zuhanyfejcső
- Kötőanyag	 5 – Zuhanyfej tartó
- Gyorscsatlakozó tömlő	 6 – Zuhanyfej
- Használati és szerelési útmutató	 7 – Montageschrauben für Stände

Garanciális feltételek:
A gyártó által ajánlott használati feltételek betartása mellett a kereskedő a 
termékre 12 hónapos garanciát (24 hónapos jótállást) biztosít a vásárlás után.
A szállító nem vállal felelősséget olyan hibákért és károkért, amelyek a nem 
megfelelő szerelés, nem megfelelő használat vagy nem megfelelő téliesítés 
következtében keletkeztek.
A szervizeléssel és pótalkatrészekkel kapcsolatban kérjük, forduljon ahhoz az 
eladóhoz, akitől a terméket vásárolta. 2 
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